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Application for accession to the IAIS MMoU

Date: ___.___.2011
Applicant: 
KNF - Polish Financial Supervision Authority
Jurisdiction: 
Poland

The applicant Komisja Nadzoru Finansowego - Polish Financial Supervision Authority hereby applies for the accession to the IAIS MMoU. The applicant confirms its commitment to provide other Signatory Authorities with the fullest assistance possible and to make this MMoU an efficient supervisory tool.

This application is made in compliance with the application rules as set out in Annex C of the MMoU as well as the Administration and Accession Procedures of the IAIS MMoU. The governing language of this request and the accompanying assessment documentation, - which consists of copies of all relevant supporting laws, rules and regulations, is English.

I. 
Legal Authority and Responsibilities

I.
Atribuţii şi competenţe 
1.
The applicant Komisja Nadzoru Finansowego – Polish Financial Supervision Authority is represented by Mr. Stanislaw Kluza, the Chairperson of the Polish Financial Supervision Authority who has the legal authority to act for the applicant.

The applicant’s legal authority to sign this MMoU is based on the following specific laws, rules or regulation:

1.
Solicitanta, Comisia de Supraveghere Financiară este reprezentată de domnul Stanislaw Kluza, Preşedintele Comisiei de Supraveghere Financiară, care deţine atribuţii de acţiune în numele solicitantei. 

Atribuţiile Solicitantei privind semnarea acestui MMoU se bazează pe următoarele legi, principii şi reglementări: 
(Please identify and explain)

(Vă rugăm să alegeţi şi să explicaţi)

	În conformitate cu art. 4 alin. (1) din Legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor 
(Monit. of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), în scopul îndeplinirii sarcinilor rezultate din prevederile legale, autoritatea de supraveghere colaborează printre altele cu organele de supraveghere din alte ţări. Conform art. 17 din legea citată, Comisia poate să încheie cu organele de supraveghere a asigurărilor şi pensiilor din alte ţări acorduri de cooperare în domeniul supravegherii. 
În conformitate cu prevederile art. 3 alin. (2) din Legea din 21 iulie 2006 privind supravegherea pieței financiare (Monit. of. nr 157, poz. 1119, cu modif. ult.) Comisia este organul competent în domeniul supravegherii pieţei financiare. Conform art. 1 alin. (2) din legea menţionată, supravegherea pieţei financiare cuprinde: 
1)
supravegherea bancară, 
2)
supravegherea pensiilor,
3)
supravegherea asigurărilor, 
4)
supravegherea pieţei de capital,
5)
supravegherea instituţiilor de bani electronici, 
6)
supravegherea suplimentară.

În temeiul art. 13. al legii cu privire la supravegherea pieţei financiare, Preşedintele Comisiei, iar în cazul absenţei acestuia, Vice-preşedintele împuternicit de Preşedinte reprezintă Comisia şi conduce activitatea acesteia. 


2.
The applicant Polish Financial Supervision Authority is the responsible authority for insurance supervision in its jurisdiction and is therefore the relevant authority with respect to the objective and scope of the MMoU as specified in Art. 3 of the MMoU.

Please identify and explain your responsibilities / regulatory functions within the field of insurance supervision

a) in general and in particular with respect to

b) the licensing, ongoing supervision and winding up of Insurance Companies
 (Art. 3 (3) MMoU) as well as with respect to

c) insurance intermediaries (Art. 3 (4) MMoU)and

d) AML and CFT matters (Art. 3 (4) MMoU).

2.
Solicitanta, Comisia de Supraveghere Financiară este organul responsabil pentru supravegherea financiară în cadrul juridicţiei posedate şi din această cauză este autoritatea competentă în ceea ce priveşte cu scopul şi domeniul MMoU, aşa cum este definit în art. 3 din MMoU. 
Alegeţi şi explicaţi competenţele dumneavoastră / funcţiile de reglementare în domeniul supravegherii în asigurări 
a)
generale, cu accent deosebit pe
b)
acordarea de licenţe, supravegherea curentă şi lichidarea societăţilor de asigurări
 (art. 3 (3) MMoU) şi faţă de 
c)
intermedierea în asigurări (art. 3 (4) MMoU) şi e
d)
problema combaterii spălării banilor şi lupta cu terorismul (art. 3 (4) MMoU).

	În conformitate cu art. 3 alin. (2) în legătură cu art. 1 alin. (2) pct. 3 din legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare (Monit. Of. nr 157, poz. 1119, cu modif. ult.) Comisia de Supraveghere Financiară este autoritatea competentă pentru supravegherea asigurărilor, pe care o exercită în conformitate cu prevederile:
-
legii din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurare (Monit. Of. 2010, nr 11, poz. 66, cu modif. ult.),

-
legii din 22 mai 2003 cu privire la intermedierea în asigurări (Monit. Of. nr 124, poz. 1154, cu modif. ult.),

-
legii din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), 

-
legii din 7 iulie 2005 cu privirea la asigurarea culturilor agricole şi animalelor din gospodărie (Monit. Of. nr 150, poz. 1249, cu modif. ult.).

Conform art. 2 al legii din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare, obiectivul supravegherii acestei pieţe este asigurarea funcţionării corespunzătoare a pieţei financiare, stabilităţii acesteia, securităţii şi transparenţei, încrederii în piaţa financiară precum şi protecţia intereselor participanţilor pe piaţă. 
Conform art. 4 alin. (1) din legea menţionată, sarcinile Comisiei cuprind:

1)
exercitarea supravegherii pieţei financiare aşa cum este definită în art. 1 alin. (2) al legii; 
2)
luarea de măsuri pentru buna funcționare a pieței financiare;

3)
intreprinderea de acţiuni care vizează dezvoltarea pieţei financiare şi competivitatea acesteia; 
4)
desfăşurarea de acţiuni educaţionale şi de informare în domeniul funcţionării pieţei financiare;

5)
participarea la pregătirea actelor legislative în domeniul supravegherii
 pieței financiare;
6)
crearea posibilităţii soluționări amiabile și conciliante a diferendelor dintre participanții la piețele financiare, în special a litigiilor care rezultă din relațiile contractuale dintre entităţile care constituie obiectul supravegherii de către Comisie și beneficiarii serviciilor furnizate de către aceste entități; 
7)
îndeplinirea altor sarcini prevăzute prin lege.
În conformitate cu art. 2 alin. (1) din legea cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, supravegherea asigurărilor şi pensiilor cuprinde: 

1)
activitatea de asigurare şi reasigurare menţionată în reglementările privind activităţile de asigurare şi reasigurare;
2)
activităţile în domeniul intermedierii de asigurări menţionate în reglementările privind intermedierea în asigurări;

3)
activitatea în domeniul fondurilor de pensii, prevăzute în regulamentele privind organizarea și funcționarea fondurilor de pensii;
4)
activitatea în domeniul sistemelor de pensii ocupaționale menționate în reglementările privind sistemele de pensii ocupaționale.
Alineatul (2) din reglementarea menţionată prevede că entităţile care desfăşoară activităţi în domeniul indicat în alin. (1), printre care societăţile de asigurări, societăţile de reasigurări şi intermediarii în asigurări sînt supuse supravegherii. 
Alinetul (3) stabileşte că autoritatea de supraveghere este Comisia de Supraveghere Financiară menţionată de Legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare. 
Conform art. 3 obiectivul supravegherii este protejarea intereselor asiguratorilor, persoanelor asigurate, beneficiarilor sau împuterniciţilor pe baza contractelor de asigurare, membrilor fondului de pensii, membri ai sistemelor de pensii ocupaționale, a persoanelor care primesc o pensie de capital sau persoanelor împuternicite de acestea. 
În conformitate cu art. 202, în legătură cu art. 2 alin. (1) pct. 7 al legii din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurări, Comisia de Supraveghere Financiară exercită supravegherea societăţilor de reasigurări care desfăşoară activităţi de asigurare pe teritoriul Republicii Polonia, printre care menţionăm:
1)
protejarea intereselor asiguratorilor, asiguraţilor, beneficiarilor sau împuterniciţilor pe baza contractelor de asigurare prin prevenirea situaţiei în care societatea de asigurări nu este capabilă să acopere prestarea serviciilor cuvenite acestor persoane; 
2)
acordarea de autorizaţii privind desfăşurarea activităţii de asigurare; 
3)
intreprinderea altor acţiuni specificate în lege.
În conformitate cu prevederile capitolului 11 al legii din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurări în legătură cu art. 2 alin. (1) pct. 7, Comisia de Supraveghere Financiară posedă prerogative largi în domeniul desfăşurării procedurii de reabilitare şi lichidare a societăţilor de asigurări. 
În conformitate cu art. 19 şi art. 21 în legătură cu art. 11 alin. (5) din legea din 22 mai 2003 cu privire la intermedierea în asigurări, CSF exercită supravegherea activităţii societăţilor de asigurări în domeniul folosirii serviciilor agenţilor de asigurări şi a brokerilor de asigurări.
Conform art. 15 şi 15a în legătură cu art. 2 pct. 8 din legea din 16 noiembrie 2000 cu privire la combaterea spălării banilor şi finanţarea terorismului (Monit. Of. 2010, nr. 46, poz. 276, cu modif. ult.) Comisia colaborează cu Inspectoratul General de Informaţii Financiare care este un organism guvernamental competent în materie de spălare a banilor și finanțare a terorismului.
Conform art. 4 alin. (1) din legea sus menţionată, printre sarcinile Inspectorului General se află obținerea, colectarea, prelucrarea și analizarea informațiilor în modul prevăzut de lege și luarea de măsuri pentru prevenirea spălării banilor și finanțării terorismului, printre care cooperarea cu instituții străine și organizații internaționale implicate în lupta împotriva spălării banilor sau finanțării terorismului.
Prin Ordinul nr 91/2009 din 22 decembrie 2009 emis de Preşedintele Comisiei de Supraveghere Financiară, au fost introduse instrucţiunile privind procedurile în domeniul colaborării Comisiei de Supraveghere Financiară cu Inspectoratul General de Informaţii Financiare.


II.
Obtaining and sharing information:

The ability to obtain and to share information is the necessary prerequisite for any information exchange based on the MMoU (key principle in Art. 4 (1) MMoU).

1.
Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that enable you to obtain all information required for lawful insurance supervision within your responsibilities / regulatory functions and jurisdiction.

II.
Obţinerea şi comunicarea de informaţii
Capacitatea de a primi și de a comunica informații este o condiție intrinsecă oricărui schimb de informații bazat pe MMoU (principiul esenţial din art. 4 (1) MMoU).

1.
Alegeţi şi explicaţi prevederile generale şi cele specifice în legile, regulile şi reglementările dumneavoastră, care vă dau dreptul de a primi toate informațiile necesare pentru efectuarea supravegherii în conformitate cu legea cu privire la supravegherea în asigurări în cadrul competenţelor posedate /funcţiilor de reglementare şi în cadrul jurisdicţei. 
	În conformitate cu art. 207 în legătură cu art. 2 alin. (1) pct 7 din legea din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurare (Monit. Of. 2010, nr 11, poz. 66, cu modif. ult.) Comisia de Supraveghere Financiară :
- poate solicita de la societatea de asigurării prezentarea de informaţii şi explicaţii cu privire la activitatea societăţii de asigurări şi gestiunea ei financiară, în măsura necesară pentru îndeplinirea sarcinilor de supraveghere (art. 207 alin. (1)), 
- poate solicita raportarea periodică de către societatea de asigurare a datelor specificate de autoritatea de supraveghere (art. 207 alin. (2),
- poate cere societății de asigurări prezentarea de modele de contracte de asigurare, informații despre produsele individuale oferite pe baza unor negocieri individuale cu asiguratorii, modele de aplicatii de asigurare, prime de asigurare și alte formulare sau documente tipărite utilizate de către societatea de asigurare la încheierea contractelor.

Conform art. 207a alin. (1) în legătură cu art. 2 alin. (1) pct. 7 din legea menţionată, CSF poate solicita de la o altă entitate decît societatea de asigurare, care este parte a unui holding de capitaluri cu reşedinţa pe teritoriul Republicii Polone informații, explicații sau date necesare pentru supravegherea suplimentară.
În temeiul art. 208 în legătură cu art. 2 alin. (1) pct. 7 din lege, CSF poate efectua controlul activităţii şi situaţiei materiale a societăţii de asigurări. 
În afara de aceasta, conform art. 208a, poate efectua controlul entităţilor despre care se arată în art. 207a în ceea ce privește fiabilitatea informațiilor, explicațiile sau informațiile furnizate în conformitate cu art. 207a.


2.
Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that enable you to share information which is relevant to lawful insurance supervision with foreign supervisory authorities.

2.
Alegeţi și explicaţi prevederile generale și specifice ale legilor, regulilor și reglementărilor dumneavostră care vă permit împărtășirea de informații referitoare la desfăşurarea în conformitate cu legea a supravegherii în asigurări autorităților de supraveghere străine.
	În conformitate cu art. 17 alin. (2) din legea cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.) Comisia poate comunica autorităților de supraveghere a activităților instituțiilor financiare din alte țări informații deținute în legătură cu exercitarea atribuțiilor legale în cazul în care:
1)
informaţiile vor fi folosite numai în scopul îndeplinirii de către aceste organe a sarcinilor de supraveghere; 
2)
transmiterea acestor informaţii în afara acestor organe are loc numai cu aprobarea Comisiei. 


3.
Please describe and explain the process of case-by-case assessment when dealing with a request and identify restricting laws, rules and regulations that 


a)
are taken into consideration before providing information to foreign supervisory authorities or

b)
prevent you from providing information to foreign supervisory authorities.

Please make reference to Art. 6 (3) MMoU where applicable
. 

3.
Descrieţi şi explicaţi procesul de evaluare a diferitelor probleme în cazul examinării cererii şi arătaţi legile, regulile şi reglementările restrictive care

a)
sînt luate în considerare înainte de transmiterea informaţiilor autorităţilor de supraveghere străine
b)
reţin acordarea de informaţii autorităţilor de supraveghere străine.
Vă rugăm să vă referiţi la art. 6 (3) MMoU acolo unde este cazul
	În conformitate cu § 8 alin. (1) din anexa la ordinul nr 82 al Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară din 24 decembrie 2010 cu privire la Principiile privind efectuarea de către Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară a activităţii în cadrul cooperării internaţionale a Comisiei de Supraveghere Financiară, cu coordonarea colaborării şi schimbul de informaţii cu autorităţile străine de supraveghere se ocupă Departamentul Relaţii Internaţionale (DRI) care răspunde în special de: 
1) 
întreţinerea, pe baza unor acorduri relevante a căror parte este OCSF, corespondenței oficiale cu autoritățile de supraveghere din străinătate, 
2) 
acordarea de răspunsuri la întrebările puse CSF de către organele străine de supraveghere, individual sau în colaborare cu compartimentul organizatoric competent din OCSF. 
Conform § 8 alin. (2), compartimentele organizatorice la care Directorul DRI se adresează în privinţa informaţiilor solicitate de organul de supraveghere străin sînt obligate să acorde răspunsurile la termenul stabilit sau să informeze despre alt termen în care pot fi furnizate informaţiile solicitate. Conform § 8 alin. 3, directorul DRI, la cererea directorului altui compartiment organizatoric poate aproba efectuarea acţiunilor descrise în alin. (1) de către un alt compartiment organizatoric al OCSF. În acest caz, directorul acestui compartiment prezintă la DRI, odată la 6 luni informaţii periodice privind corespondenţa întreţinută cu autorităţile străine de supraveghere. 
Trebuie subliniată importanţa § 8 alin. (1). Conform acestei prevederi, DRI care este în exclusivitate răspunzător pentru întreţinerea în numele OCSF a corespondenţei cu organele de supraveghere străine este obligat să îndeplinească această funcţie în conformitate cu prevederile acordurilor a căror parte este Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară. 
Acordarea aprobării de întreţinere a corespondenţei cu organele de supraveghere străine de către un alt compartiment organizatoric al OCSF despre care se menţionează în alin. (3), nu este obligatorie. DRI este legat prin acorduri corespunzătoare, din această cauză conformitatea cu prevederile acestora constituie o condiţie preliminară pentru obţinerea unei asemenea aprobări. 
Au fost identificate în OCSF procese de bază şi la fiecare dintre ele au fost atribuite proceduri descrise detaliat. Documentaţia procedurile sub formă electronică a fost afişată în serviciul de intranet al OCSF. Pentru fiecare procedură s-au identificat: 
1)
prezentarea grafică a acţiunilor în derulare,

2)
scopul,

3)
obiectul şi domeniul de aplicare,

4)
terminologia,

5)
descrierea procedurii – prezentată grafic şi sub formă de tabel,

6)
înregistrări – cu indicarea locului şi perioadei de depozitare precum şi procedura după perioada de depozitare, 
7)
anexe,

8)
documentele legate,

9)
registre,

10)
persoanele participante la proces,

11)
tabelul modificărilor.

În conformitate cu procedura nr 07.07 cererea de informaţii adresată de o instituţie de supraveghere străină este tratată în felul următor:
1)
Cererea de informaţii trimisă la OCSF de autoritatea de supraveghere străină este transmisă la Departamentul Relaţii Internaţionale (DRI). 
2)
În continuare, la DRI se pregăteşte o adresă către departamentul specializat din cadrul Oficiului CSF cu rugămintea de pregătire a răspunsului la întrebare. Această adresă este pregătită de un specialist din DRI şi semnat de Directorul DRI. În adresă se menţionează termenul de primire a răspunsului de la departametul specializat. Dacă după părerea departamentului de specialitate termenul desemnat de DRI nu poate fi respectat, acest fapt este anunţat Directorului DRI în formă electronică (e-mail) cu cel puţin 1 zi înainte de expirarea termenului. 

3)
Răspunsul la întrebare din partea departamentului de specialitate este pregătit de lucrătorul desemnat şi acceptat de Directorul Departamentului. Apoi răspunsul la întrebare este transmis la DRI în formă scrisă şi electronică (anexă e-mail).
4)
Următoarea etapă este pregătirea şi expedierea răspunsului de către DRI la autoritatea străină de supraveghere. Acest lucru îl face un lucrător desemnat din DRI. Adresa expediată este semnată de Directorul DRI. 
În conformitate cu art. 17 alin. (2) din legea cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), Comisia poate să comunice organelor de supraveghere a activităţii instituţiilor financiare din alte ţări informaţiile deţinute ca urmare a îndeplinirii obligaţiilor legale în cazul în care:
1)
informaţiile vor fi folosite în exclusivitate pentru executarea sarcinilor acestor organe în domeniul supravegherii; 
2)
transmiterea informaţiilor acordate în afara acestor organe se face numai după obţinerea aprobării Comisiei.
Conform alin. (4) al articolului menţionat, în cazul organelor de supraveghere din ţările care nu sînt membre ale Uniunii Europene, acordarea de informaţii aşa cum se prevede în alin. (2) se poate efectua numai pe bază de reciprocitate. 


III. Strict MMoU Confidentiality Regime (Annex B)

Please identify and explain the general and specific provisions of your laws, rules and regulations that provide for the strict confidentiality regime required by the MMoU and specified in Annex B. 

1.
Please identify and explain how within your laws, rules and regulations you safeguard that the exchange of information shall serve no other purposes than those directly linked to the fulfilment of supervisory functions (valid purpose, Annex B, Part A (3)).

III. Principiile stricte din MMoU privind păstrarea confidenţialităţii. (Anexa B) 
Alegeţi şi explicaţi prevederile generale şi specifice al legilor, regulilor şi reglementărilor dumneavoastră care prevăd păstrarea strictă a principiilor de confidenţialitate impuse de MMoU şi stabilite în Anexa B. 
1.
Alegeţi şi explicaţi cum garantaţi în cadrul legilor, regulilor şi reglementărilor dumneavoastră că schimbul de informaţii nu serveşte altor scopuri decît cele legate direct de excercitarea funcţiilor de supraveghere (obiectivul justificat, Anexa B, Partea A (3)). 
	În conformitate cu art. 17 alin. (2a) din legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), Comisia se poate adresa autorităţilor de supraveghere a activităţii financiare a instituţiilor din ţările membre ale Uniunii Europene cu cererea de furnizare a informaţiilor necesare efectuării sarcinilor de supraveghere. În temeiul alin. 2b, Comisia poate:
1)
folosi informaţiile obţinute numai pentru efectuarea sarcinilor de supraveghere;

2)
să transmită informaţiile obţinute în afara Comisiei numai cu aprobarea organului care le-a pus la dispoziţie şi numai în conformitate cu domeniul aprobării.
Trebuie subliniat că restricţia menţionată a fost inclusă în lege numai în relaţiile cu statele membre ale Uniunii Europene deoarece CSF participă la schimbul de informaţii reglementat de legislaţia Uniunii Europeane. Dispoziţia a fost introdusă în legătură cu implementarea art. 26 alineatul 2 al Directivei Parlamentului European şi Consiliului 2005/68/CE din 16 noiembrie 2005 cu privire la reasigurare. 
Restricțiile privind utilizarea și transmiterea de informații confidenţiale primite de la un stat care nu este membru al Uniunii Europene poate fi garantată în conformitate cu dispozițiile acordurilor privind cooperarea în domeniul supravegherii prevăzute la art. 17 alin. (1) din lege. 
În conformitate cu § 8 alin. (1) din anexa la ordinul nr 82 al Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară din 24 decembreie 2010, Departamentul Relaţii Internaţionale poartă corespondenţa oficială cu autorităţile străine de supraveghere pe baza unor acorduri speciale a căror semnatar este Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (vezi pct. II.3 de mai sus). 
Informațiile primite de la autoritățile de supraveghere străine sînt protejate deasemenea conform articolului. 16 din Legea din 21 iulie 2006 privind supravegherea pieței financiare (vezi pct. III.2 de mai jos), în legătură cu dispozițiile legii din 5 august 2010 privind protecția informațiilor clasificate (Monit. Of. nr 182, poziţia 1228) referitoare la informații clasificate cu clauzula „secrete”. În lumina art. 5 alin. 4 din Legea privind protecția informațiilor clasificate, informațiilor clasificate se acordă clauza "rezervate", în cazul în care nu li s-a dat un nivel de clasificare mai ridicat iar divulgarea lor neautorizată ar putea avea un efect negativ asupra exercitării de către autoritățile publice sau de alte unităţi organizatorice a sarcinilor, privind, printre altele, politica externă, respectarea drepturilor şi libertăţilo cetăţenilor sau intereselor economice ale ​​Republicii Polone. În plus, informațiile clasificate pot obţine o clauză superioară de clasificare, de exemplu:
1) 
Clauza de "secret" în cazul în care divulgarea neautorizată a informațiilor afectează Republica Polonă, printre altele, prin faptul că interesele economice ale Republicii Polone suferă pierderi importante (arti. 5. alin. 2, pct. 6),

2) 
clauza "confidențial", în cazul în care divulgarea neautorizată a informațiilor aduce pagube Republicii Polone, printre altele prin periclitarea stabilităţii sistemului financiar al Republicii Polone sau influenţe negative asupra funcţionării economiei naţionale (art. 5 alin. (3) pct 6 şi 7).
Clauza nu este acordată în mod automat, este dată numai cînd sînt îndeplinite condiţiile menţionate de art. 5 al legii cu privire la protecţia informaţiilor clasificate. 
În conformitate cu art. 4 alin. (1) din legea cu privire la protecţia informaţiilor clasificate, acestea pot fi furnizate numai persoanei care garantează păstrarea secretului şi numai în măsura necesară pentru efectuarea muncii sau sarcinilor de serviciu pe postul încredinţat sau pentru efectuarea acţiunilor comandate. 
Avînd în vedere faptul că sarcinile menţionate mai sus la pct. I.1 şi I.2 consumă domeniul de activitate al CSF, trebuie subliniat că în acelaşi regim sînt realizate şi restricţiile privind folosirea şi transmiterea informaţiilor clasificate obţinute din partea statului care nu este membru al Uniunii Europene. 
În afară de aceasta, conform art. 7 alin. (1) pct. 3 din legea cu privire la protecţia informaţiilor clasificate informaţiile clasificate obţinute de la organele din alte state sau organizaţiile internaţionale, sînt protejate indiferent de trecerea timpului, dacă aceasta a fost una din condiţiile furnizării lor.
În plus, punerea în aplicare a obligației conform căreia informațiile "confidențiale" vor fi utilizate de către autoritatea de supraveghere numai în executarea sarcinilor lor, asigură îndeplinirea principiului legalismului prevăzut de art. 7 din Constituția RP, care impune autorităților publice obligația de a acționa pe baza şi în limitele legii. Principiul legalismului impune CSF necesitatea de funcţionare numai pe baza normelor care reglementează atribuţiile sale de supraveghere, ceea ce în contextul asigurărilor se exprimă în capitolul 12 al legii din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurare (Monit. Of. 2010, nr 11, poz 66, cu modif. ult.), care vorbeşte despre principiile de exercitare a supravegherii în asigurări.
Încălcarea restricţiilor privind utilizarea şi furnizarea informaţiilor este sancţionată în legislaţia poloneză pe baza art. 266 al legii din 6 iunie 1997- Codul penal (Monit. Of. Nr 88, poz. 553, cu modif. ult.) – vezi pct III.3 mai jos.


2.
Please identify and explain how within your laws, rules and regulations you safeguard the confidential treatment of information (Annex B, Part A (4 to 7)).

Please explain in particular how your laws, rules and regulations 

a)
comply with the professional secrecy requirement in Annex B 

b)
including a list of all addressees of professional secrecy 

2.
Arătaţi şi explicaţi cum garantaţi în cadrul legilor, regulilor şi reglementărilor dumneavoastră tratarea informaţiilor drept confidenţiale (Anexa B, Partea A (4 – 7)). 
Explicaţi detaliat cum legile, regulile şi reglementările dumneavoastră 
a)
sînt în conformitate cu condiţia de păstrare a secretului de serviciu în anexa B
b)
prezentaţi lista cu toţi posesorii secretului de serviciu. 
	În conformitate cu art. 16 din legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare (Monit. Of. nr 157, poz. 1119, cu modif. ult.) Președintele Comisiei, adjuncţii lui, membrii Comisiei, personalul Oficiului Comisiei și persoanele angajate la Oficiul Comisiei pe baza unui contract de autor, contract de prestare servicii sau alte contracte similare, sînt obligaţi să nu dezvăluie persoanelor neautorizate informaţiile protejate în temeiul unor legi separate. Această obligaţie rămîne deasemenea în vigoare şi după încetarea exercitării funcţiei, desfacerea contractului de muncă sau a contractului de autor, contractului de prestare servicii sau a altor contracte similare. 
Conform § 9 din anexa la Ordinul nr 20/2011 al Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară din 17 iunie 2011 cu privire la introducerea „Principiilor de protecţie şi clasificare a informaţiilor prelucrate în cadrul Oficiului Comisiei de Supraveghere Financiară”, informaţiile protejate prin lege sînt prelucrate după cum urmează: 
1) informație clasificată - informațiile prevăzute la art. 1 alin. (1) din legea din 5 august 2010 privind protecția informațiilor clasificate (Monit. Of. Nr 182, poz. 1228);
2) informaţie de serviciu (sectorială):

a) informaţiile prevăzute în art. 147 din legea din 29 iulie 2005 privind tranzacţiile cu instrumentele financiare (Monit. Of. din 2010 nr 211, poz. 1384, cu modif. ult.),
b) informaţiile prevăzute în art. 2 pct. din legea din 26 octombrie 2000 cu privire la bursele de mărfuri (Monit. Of. din 2010 nr 48, poz. 284, cu modif ult.),
c) informaţiile prevăzute în art. 280 alin. (2) din legea din 27 mai 2004 cu privire la fondurile de investiţii (Monit. Of. nr 146, poz. 1546, cu modif. ult.),

d) informaţiile prevăzute în art. 49 alin. (2) din legea din 28 august 1997 privind organizarea şi funcţionarea fondurilor de pensii (Monit. Of. 2010, nr 34, poz.189, cu modif. ult.);
e) Informaţiile prevăzute în art. 10a alin. (2) din legea din 29 august 1997 – Legea bancară (Monit. Of. din 2002 nr 72, poz. 665, cu modif. ult.);
3) informaţie confidenţială – informaţiile prevăzute în art. 154 din legea din 29 iulie 2005 privind tranzacţiile cu intrumentele financiare;
4) secret băncar – informaţiile prevăzute în art. 104 alin. (1) din legea din 29 august 1997 – Legea bancară;
5) secretul asigurării – informaţiile prevăzute în art. 19 alin. (1) din legea din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurare (Monit. Of. din 2010 nr 11, poz. 66, cu modif. ult.);

6) date personale – iinformaţiile prevăzute în art. 6 alin. (1) din legea din 29 august 1997 cu privire la protecţia datelor personale (Monit. Of. din 2002 nr 101, poz. 926, cu modif. ult.);

7) secret fiscal – informaţiile prevăzute în art. 293 şi art. 82 § 3 în legătură cu § 4 din legea din 29 august 1997 – Codul fiscal (Monit. Of. 2005, nr 8, poz. 60, cu modif. ult.);

8) secretul intreprinderii – informaţiile prevăzute în art. 11 alin. (4) din legea din 16 aprilie 1993 cu privire la lupta cu concurenţa necinstită (Monit. Of din 2003 nr 153, poz. 1503, cu modif. ult.);

9) secretul asigurărilor sociale – informaţiile prevăzute în art. 50 alin. (3) din legea din 13 octombrie 1998 cu privire la sistemul de asigurări sociale (Monit. Of. din 2009 nr 205, poz. 1585, cu modf. ult.);
10) secretul statisticii sectorului bancar – informaţiile prevăzute în art. 23 alin. (6) din legea din 29 august 1997 cu privire la Banca Naţională a Poloniei (Monit. Of. din 2005 nr 1, poz. 2, cu modif. ult.);

11) secretul datelor statistice – informaţiile prevăzute în art. 10 din legea din 29 iunie 1995 cu privire la statistica publică (Monit. Of. nr 88, poz. 439, cu modif. ult.);

12) secretul Comitetului de Stabilitate Financiară – informaţiile prevăzute în art. 10 alin. (1) din legea din 7 noiembrie 2008 cu privire la Comitetul de Stabilitate Financiară (Monit. Of. nr 209, poz. 1317);

13) alte secret protejat în temeiul reglementărilor juridice în vigoare. 
Punctul 13 din paragraful de mai sus constată că acest catalog include secretele aferente domeniilor de bază ale activităţilor organului de supraveghere şi nu are un caracter închis. În cazul unor acţiuni desfăşurate în virtutea altor legi, de fiecare dată trebuie evaluat nivelul de protecţie stabilit de acele legi pentru categoria respectivă de informaţii. Caracterul de referinţă al art. 16 din legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare impune luarea în considerare a oricărui tip de protecţie juridică, indiferent de localizarea reglementărilor în sistemul juridic. 
În conformitate cu § 12 din ordinul Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară nr 55/2007 din 13 martie 2007 privind adoptarea regulamentului de muncă în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (modificat prin ordinul nr 15/2010 din 2 aprilie 2010) angajaţii sînt obligaţi să nu divulge persoanelor neautorizate informaţiile protejate în virtutea unor legi separate. Această obligaţie rămîne deasemenea în vigoare şi după desfacerea contractului de muncă. Conform § 20 din rezoluţie, regulamentul este adus la cunoştinţa fiecărui lucrător nou primit iar însuşirea acestuia este confirmată prin semnarea unei declaraţii separate care se ataşează la dosarul personal al agajatului. Modelul declaraţiei sus menţionate este publicat în Anexa nr 1 la regulamentul de muncă.


3.
Please identify and explain how your laws, rules and regulations provide that a breach of professional secrecy is unlawful in your jurisdiction as set out in Annex B Part A (8) of the MMoU.
3.
Alegeţi şi explicaţi cum legile, regulile şi reglementările dumneavoastră prevăd că încălcarea secretului de serviciu este în contradicţie cu legea din jurisdicţia dumneavoastră, aşa cum s-a stabilit în Anexa B, Partea A (8) la MMou. 
	Încălcarea reglementărilor privind informaţiile protejate prin lege constituie o încălcare a articolului 266 din legeadin 6 iunie 1997 – Codul penal (Monit. Of. nr 88, poz. 553, cu modif. ult.) şi este asociată cu răspunderea penală prevăzută în acesta.
Art. 266 din Codul penal prevede:

§ 1.
Cine, acţionînd împotriva prevederilor legii sau a obligaţiilor asumate, dezvăluie sau utilizează informaţiile cunoscute în legătură cu îndeplinirea unei funcţii, desfăşurarea muncii, activitatea publică, socială, economică sau ştiinţifică, este pasibil la plata unei amenzi, privare de libertate sau închisoare pe termen de maxim 2 ani. 
§ 2.
Funcționarul public care dezvăluie unei persoane neautorizate informații clasificate ca "restricționate" sau "confidențiale", sau informații pe care le-a obținut în legătură cu îndeplinirea obligaţiilor de serviciu, și a căror divulgare ar putea provoca daune juridice unui interes protejat, se pedepsește cu privare de libertate cu durata maximă de 3 ani.
§ 3.
Urmărirea penală a infracțiunii menționate la § 1, se face la cererea păgubitului. 
În plus, dezvăluirea ilegală a secretului privind asigurarea implică răspundere penală în temeiul art. 232 din Legea din 22 mai 2003 privind activitatea de asigurare (Monit. Of. 2010,nr 11, poz. 66, cu modif. ult.).
Articolul 232 alin. (1) prevede că cine, fiind obligat să păstreze secretul prevăzut în art. 19 alin. (1), îl dezvăluie sau îl utilizează, este sancţionat cu amendă sau privare de libertate pînă la 3 ani. 
Conform alin. (2), în cazul în care infractorul comite actul menționat în alin. (1), în scopul obţinerii de beneficii materiale sau personale, este sancţionat cu plata unei amenzi sau condamnat la privare de libertate pînă la 5 ani. 
În afara răspunderii penale, divulgarea informaţiilor clasificate se poate solda cu răspunderea disciplinară a angajatului.
În conformitate cu art. 100 § 2 din legea din 26 iunie 1974 – Codul muncii, (Monit. of. din 1998, nr 21, poz. 94, cu modif. ult.), angajatul este obligat să păstreze în secret informaţiile a căror dezvăluire ar putea expune angajatorul la daune, precum şi să pstre ze secretul specificat în reglementările separate. Încălcarea acestei obligaţii poate fi tratată ca o abatere gravă de la obligaţiile de muncă şi se pote solda cu desfacerea contractului de muncă fără preaviz din vina angajatului conform procedurii art. 52 §1 pct. 1 din Codul muncii. 
În conformitate cu § 8 alin. (1) pct. 7 din ordinul Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară nr 55/2007 din 13 martie 2007 privind adoptarea regulamentului de muncă în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară, în rîndul obligaţiilor de bază ale angajatului se înscriu păstrarea secretului privind toate informaţiile în posesia cărora a intrat în timpul executării sarcinilor de serviciu, precum şi respectarea reglementărilor şi a altor acte juridice referitoare la secretele protejate de lege. 
§ 88a alin. 1 pct. c din ordinul nr 55/2007 (reglementare adăugată prin ordinul de modificare nr 15/2010 din 2 aprilie 2010) prevede că nerespectarea reglementărilor privind protecţia informaţiilor prelucrate la OCSF constituie o încălcare gravă a obligaţiilor, a ordinei şi disciplinei în muncă. Conform alineatului 2 din paragraful 88a, în cazul încălcării grave prevăzute în alin. (1), angajatorul poate să desfacă contractul de muncă cu angajatul fără preaviz, din vina acestuia, în temeiul art. 52 din Codul muncii.


4.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle of obtaining prior explicit consent before passing on of confidential information.

4.
Alegeţi şi explicaţi cum doriţi să garantaţi aplicarea principiului referitor la obţinerea prealabilă a aprobării înainte de transmiterea informaţiilor confidenţiale. 
	În conformitate cu art. 17 alin. (2) din legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), informaţiile pe care Comisia le-a obţinut de la organele de supraveghere a activităţii instituţiilor financiare din ţările membre ale Uniunii Europene ca răspuns la solicitarea depusă pe baza art. 17 alin. 2a, pot fi transmise în afara Comisiei numai cu aprobarea organului care le-a pus la dispoziţie (vezi pct. III.1 mai sus). 
Interesele ţărilor care nu fac parte din Uniunea Europeană sînt garantate pe baza art. 266 din legea din 6 iunie 1997 – Codul penal (Monit. Of. nr 88, poz. 553, cu modif. ult.), care penalizează cazurile de divulgare sau utilizare a informaţiilor cunoscute în legătură cu îndeplinirea funcţiei, desfăşurarea muncii, activitatea publică, socială, economică sau ştiinţifică în contradicţie cu obligaţia asumată (formula completă a art. 266 vezi pct. III.3 mai sus). După semnarea IAIS MMoU, lucrătorii OCSF vor fi obligaţii să respecte prevederile acestuia printre care reglementările privind transmiterea de informaţii.
Conform § 8 alin. (1) din anexa la ordinul nr 82 al Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară din 24 aprilie 2010, Departamentul Relaţii Internaţionale întreţine corespondenţa oficială cu autorităţile străine de supraveghere pe baza unor acorduri speciale, a căror parte semnatară este Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (vezi pct. II.3 mai sus). 


5.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle that confidential information received shall serve no other purposes than those specified in the request. 

5.
Indicaţi şi explicaţi cum intenţionaţi să garantaţi aplicarea principiului conform căruia informaţia confidenţială obţinută nu va servi altor scopuri decît cele solicitate în cerere.
	În conformitate cu art. 17 alin. (2) din legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), informaţiile obţinute de la organele de supraveghere a activităţii instituţiilor financiare din ţările membre ale Uniunii Europene, pot fi folosite de Comisie numai pentru nevoile de executare a sarcinilor de supraveghere. 
Conform cu art. 266 din legea din 6 iunie 1997 – Codul penal (Monit. Of. nr 88, poz. 553, cu modif. ult.) este interzisă folosirea informaţiilor contrar obligaţiei asumate (formula komplet a art. 266 vezi pct. III.3 mai sus).


6.
Please identify and explain how you are going to guarantee the application of the principle that any information which is passed on by your organisation remains subject to the confidentiality protection equivalent to the protection provided within your organisation.

6.
Arătaţi şi explicaţi cum puteţi garanta aplicarea principiului conform căruia fiecare informaţie care este transmisă de organizaţia dumneavoastră rămîne un obiect de protecţie confidenţială echivalent cu protecţia asigurată organizaţiei dumneavoastră. 
	În conformitate cu art. 17 alin. (2) din legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.), informaţiile obţinute de la organele de supraveghere a activităţii instituţiilor financiare din ţările membre ale Uniunii Europene pot fi transmise în afara Comisiei numai după apbţinerea aprobării organului care le-a pus la dispoziţie şi în domeniul obiectului aprobării.
În conformitate cu art. 17 alin. (6) din legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea asigurărilor şi pensiilor şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor, Comisia poate furniza informaţiile acumulate în cursul activităţii statutare băncilor centrale sau altor instituţii din ţările membre ale Uniunii Europene care realizează sarcini din domeniul politicii monetare precum şi altor organe publice care execută activităţi de supraveghere a sistemelor de plată, cu condiţia folosirii acestora numai pentru nevoile îndeplinirii sarcinilor de către aceste entităţi. Transmiterea informaţiilor acordate în afara acestor entităţi are loc numai după obţinerea aprobării Comisiei. 
Conform art. 266 din legea din 6 iunie 1997- Codul penal (Monit. Of. nr 88, poz. 553, cu modif. ult.) este interzisă folosirea informaţiilor contrar obligaţiei asumate (formula completă a art. 266 vezi pct. III.3 mai sus).
În temeiul § 8 alin. (1) din anexa la ordinul nr 82 al Preşedintelui Comisiei de Supraveghere Financiară din 24 decembrie 2010, Departamentul Relaţii Internaţionale întreţine corespondenţă cu organele străine de supraveghere pe baza unor acorduri speciale a căror parte este Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (vezi pct. II.3 mai sus). 


7.
Please identify and explain whether your laws, rules and regulations include obligations to grant assistance to other domestic bodies and if so, how in this cases you are going to guarantee the application of the principles prior consent, specified purpose and observance of professional secrecy.

	În conformitate cu art. 180 din legea din 6 iunie 1997 – Codul de procedură penală (Monit. Of. nr. 89, poz. 555, cu modif. ult.) persoanele obligate să păstreze secretul informaţiilor clasificate cu clauza de clasificare „restricţionate” sau „confidenţiale” sau secretul implicat de executarea profesiunii sau funcţiei, pot refuza depunerea mărturiilor privind împrejurările care includ obligaţia de păstrare a secretului, cu excepţia situaţiei cînd tribunalul sau procurorul eliberează aceste persoane de obligaţia de păstrare a secretului, dacă legile speciale nu prevăd altfel. 
Divulgarea în cadrul procedurilor penale de informații clasificate cu calificativele „secrete" sau "strict secrete" este supusă unor cerințe mai stricte. Conform art. 179 din Codul de procedură penală, persoanele obligate să păstreze în secret informaţiile clasificate cu clauza „secret” sau „strict secret” pot fi interogate în privinţa împrejurărilor referitoare la această obligaţie numai după eliberarea de către organul superior de obligaţia de păstrare a secretului. 
Eliberarea poate fi refuzată numai atunci cînd răspunsurile pot cauza o daună importantă pentru ţară.
Tribunalul sau procurorul se pot adresa organului administraţiei guvernamentale competent în privinţa eliberării martorului de obligaţia de păstrare a secretului. 
În timpul interogării persoanelor menţionate în art. 179 şi 180, tribunalul exclude desfăşurarea publică a procesului (art. 181 din Codul de procedură penală). Persoanele prezente la proces şi faţă de care a fost exclusă participarea publică sînt obligate să păstreze în secret împrejurările declarate, fapt despre care sînt informate de preşedintele instanţei care în acelaşi timp prezintă consecinţele nerespectării acestei obligaţii – şi anume răspunderea penală prevăzută în art. 241 § 2 din Codul penal (art. 362 din Codul de procedură penală). Este un secret absolut, și nimeni nu are dreptul de abrogare, sau aprobare pentru divulgarea lui. În temeiul art. 241 § 2 din Codul penal (Monit. Of. Nr 88, poz. 553, cu modif ult.) cine difuzează în mod public informaţii din timpul şedinţei nepublice a tribunalului va fi supus unei amenzi sau condamnat la limitarea libertăţii sau privare de libertata pe o perioadă de pînă la 2 ani. 
În temeiul articolului 259 pct. 2 din legea din 17 noiembrie 1964 – Codul de procedură civilă (Monit. Of. nr. 43, poz. 296, cu modif. ult.) nu pot fi martori funcționarii neeliberaţi de obligaţia de păstrare în secret a informaţiilor clasificate cu clauza „restricţionate” sau „confidenţiale”, dacă declaraţiile lor s-ar asocia cu încălcarea acesteia. În doctrina juridică poloneză este acceptat principiul argumentării a minori ad maius (de la mai mic la mai mare - modul de argumentare juridică bazat pe idea că dacă norma juridică interzice efectuare a ce este mai mic, atunci interzice şi efectuarea a ce este mai mare) trebuie deci să se accepte că dacă nu este permisă interogarea martorului fără eliberarea privind informaţiile clasificate cu clauza „restricţionate” sau „confidenţiale”, atunci, cu atît mai mult nu se poate face acest lucru în cazul clauzelor „secret” sau „strict secret”. Pe baza art. 261 § 2, martorul poate să nu răspundă la întrebare, dacă declaraţia lui s-ar asocia cu violarea însemnată a secretului profesional.
În conformitate cu art. 153 § 1 din codul de procedură, tribunalul decide din oficiu desfăşurarea integrală sau parţială a şedinţei cu uşile închise, în cazul în care consideră că pot fi divulgate circumstanţele care trebuie incluse în protecţia informaţiei clasificate. 
Reglementările prezentate referitoare la problema secretului se folosesc în mod corespunzător la interogarea părţilor (art. 304 CPC), experţilor (art. 289 CPC) şi translatorilor (art. 265 § 2 CPC).

În conformitate cu art. 82 pct. 2 din legea din 14 iunie 1960 – Codul de procedură administrativă (Monit. Of. 2000, nr 98, poz. 1071, cu modif. ult.) nu pot fi martori persoanele obligate să păstreze în secret informaţiile clasificate privind împrejurările secrete dacă nu au fost scutite de obligaţia de păstrare a secretului. Reglementările privind interogarea martorului în legătură cu imprejurările secrete sînt aplicate în mod corespunzător la interogarea părţilor procedurii (art. 86 CPA) iar pentru experţii judiciari (art. 84 § 2 CPA).

În conformitate cu conţinutul art. 1 § 1 şi 2 din legea din 25 iulie 2002 – Legea cu privire la tribunalele administrative (Monit. Of. nr 153, poz. 1269, cu modif. ult.) în legătură cu art. 1 şi 3 § 1 din legea din 30 august 2002 – Legea cu privire la procedura în tribunalele administrative (Monit. Of. nr 153, poz. 1270, cu modif. ult.), tribunalele administrative exercită jurisdicţia prin controlul activităţii administraţiei publice cu menţiunea că acest control urmăreşte conformitatea cu legea. Articolul 133 § 1 din legea – Legea cu privire la procedura în faţa tribunalelor administrative, formulează principiul conform căruia tribunalul controlînd legalitatea actului reclamat, se bazează pe materialele care constituie dovezi adunate în decursul procedurii în faţa organului administrativ care a emis decizia atacată. Organul administrativ înainte de anunţarea deciziei este obligat să realizeze procedura cu dovezi, asfel încît să fie elucidate toate împrejurările care permit soluţionarea corespunzătoare a problemei. Tribunalul administrativ nu poate înlocui în această privinţă organul, căci în felul acesta s-ar încălca principiul constituţional privind procedura administrativă de dublă instanţă. Deci nu este posibilă efectuarea de către conteciosul administrativ a procedurii cu dovezi personale (adică în care sursa este o persoană fizică, de ex. interogarea martorului), aşa că scutirea martorului de obligaţia de păstrare a secretului de stat sau de serviciu nu este relevantă în procesul în tribunalul administrativ. 
În conformitate cu art. 96 din legea din 30 august 2002 – Legea privind procedura în faţa tribunalelor administrative, tribunalul decide din oficiu desfăşurarea în întregime sau parţială a şedinţei cu uşile închise, atunci cînd pot fi destăinuite împrejurări care constituie informaţii clasificate. 
Prevederile Codului de procedură civilă și Codul de procedură administrativă nu impune CSF obligația scutirii martorilor sau altor persoane deţinătoare de informații protejate de obligația de păstrare a secretului.
Decizia cu privire la modificarea sau declasificarea poate fi luată de:
- persoana care a dat anterior clauza de clasificare a informației date sau superiorul ei (în cazul informației clasificate "strict secret", acest drept revine numai şefului unităţii organizatorice), în cazul încetării sau modificării principiilor legale privind protecţia informaţiilor (art. 6 alin. 3 şi 5 din legea din 5 august 2010 cu privire la protecţia informaţiilor clasificate - (Monit. Of. nr 182, poz. 1228),

- succesorul legal al clasificatorului, în cazul în care unitatea organizatorică a fost desființată, eliminată, lichidată , transformată sau reorganizată, sau în caz de faliment care cuprinde lichidarea bunurilor insolvabilului (art. 6 alin. 7 din Legea cu privire la protecţia informațiilor clasificate),
- Agenţia de Securitate Internă sau Serviciul de Contraspionaj Militar în cadrul competenţelor sale în cazul imposibilităţii stabilirii succesorului legal (art. 6 alin. 7 din Legea cu privire la protecţia informațiilor clasificate),
- Agenţia de Securitate Internă sau Serviciul de Contraspionaj Militar în cazul în care destinatarul materialului s-a adresat uneia dintre ele în scopul soluţionării litigiului cu persoana care a dat clauza de clasificare sau superiorul acesteia, în ceea ce priveşte majorarea sau diminuarea clauzei de clasificare; în schimb, dacă una dintre părţi este unul din aceste organismele menţionate, litigiul este soluţionat de Preşedintele Consiliului de Miniştri (art. 9 din legea cu privire la protecţia informaţiilor clasificate), 
- Preşedintele Institutului Memoriei Naţioanle faţă de documentele predate arhivei Institutului – căruia îi revine în acest caz atribuţiile menţionate în art. 6 alin. 7 din legea cu privire la protecţia informaţiilor clasificate (art. 22 alin. 2 din legea din 18 decembrie 1998 cu privire la Institutul Memoriei Naţionale – Comisia de Urmărire a Crimelor împotriva Poporului Polonez, (Monit. Of. 2007, nr 63, poz. 424, cu modif. ult.).
Destinatarii informaţiilor prelucrate protejate de către Oficiu pot fi (în temeiul art. 17, 17a şi 17b din legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare – Monit. Of. nr 157, poz. 1119, cu modif. ult.): 

- Banca Naţională a Poloniei, Banca Centrală Europeană, Fondul Bancar de Garanţie, Fondul de Garanţie al Asigurărilor şi Preşedintele Comisiei de Supraveghere prin Audit – informaţiile sînt transmise în măsura necesară îndeplinirii sarcinilor legale ale organelor specializate şi CSF; 
- Ministrul Finanţelor şi Banca Naţională a Poloniei – se transmit informaţiile necesare pentru realizarea obiectivelor activităţii şi sarcinilor Comitetului de Stabilitate Financiară. Comitetul de specialitate a fost întemeiat în virtutea legii din 7 noiembrie 2008 cu privire la Comitetul de Stabilitate Financiară (Monit. Of. 2008, nr 209, poz. 1317), membrii lui sînt Ministrul Finanţelor, Preşedintele Băncii Naţionale a Poloniei şi Preşedintele Comisiei de Supraveghere Financiară. Preşedintele Comitetului este Ministrul Finanţelor (art. 4 din lege). Obiectivul activităţii Comitetului este asigurarea unei colaborări eficiente în domeniul sprijinirii şi menţinerii stabilităţii sistemului financiar naţional prin schimburi de informaţii, opinii şi evaluări ale situaţiei din cadrul sistemului financiar în ţară şi în străinătate precum şi coordonarea acţiunilor în acest domeniu (art. 1 alin. (2) din lege.).

Scopul furnizării informaţiilor a fost menţionat în diversele articole (17, 17a şi 17b). Organele de specialitate sînt obligate să respecte prevederile juridice corespunzătoare care reglementează aspectul public-juridic al protecţiei informaţiilor clasificate (printre altele al legii cu privire la protecţia informaţiilor clasificate).
În plus, obligația de obținere prealabilă a aprobării, determinării scopului şi confidenţialităţii sînt garantate în virtutea reglementărilor descrise la punctele III.1 - 6 de mai sus. 


IV. Additional Remarks:

IV. Observaţii suplimentare:

Please identify any special provisions in your law or regulations that you have not indicated above, which will assist in the validation of your application.

Vă rugăm să indicaţi reglementările speciale din legile sau regulile dumneavoastră pe care nu le-aţi menţionat mai înainte, dar care vă ajută la validarea solicitării dumneavoastră..

	Chestiunile legate de protecţia informaţiilor sînt reglementate de o serie de documente interne emise de Preşedintele Comisiei de Supraveghere Financiară. Printre ele se numără în special:

- ordinul nr 83/2007 din 11 mai 2007 privind cerinţele detaliate în domeniul protecţiei informaţiilor clasificate drept „restricţionate” în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară; 
- ordinul nr 55/2007 din 13 martie 2007 privind adoptarea regulamentului de muncă în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (modificat prin ordinul nr 15/2010 din 2 aprilie 2010);

- ordinul nr 31/2009 din 9 iunie 2009 privind stabilirea politicii de calitate şi securitate a informaţiilor în cadrul Oficiului Comisiei de Supraveghere Financiară;
- ordinul nr 81/2010 din 24 decembrie 2010 cu privire la politica de securitate a datelor personale în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară (schimbat prin ordinul nr 24/2011 din 19 iulie 2011);

- ordinul nr 92/2009 din 22 decembrie 2009 cu privire la implementarea politicii de securitate a resurselor informaţionale şi politicii de securitate a persoanelor şi bunurilor Oficiului Comisiei de Supraveghere Financiară; 
- ordinul nr 5/2011 din 3 februarie 2011 privind implementarea moduluj şi regimului de prelucrare a informaţiilor clasificate cu clauza „confidenţiale” în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară;
- ordinul nr 6/2011 din 3 februarie 2011 privind implementarea Procedurii de obţinere a autorizaţiei pentru prelucrarea informaţiilor clasificate cu clauza „restricţionate” ;
- ordinul nr 7/2011 din 3 februarie 2011 privind introducerea Instrucţiunilor provizorii refiritoare la modul şi regimul de prelucrare a informaţiilor clasificate cu clauza „restricţionate” în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară; 
- ordinul nr 20/2011 din 17 iunie 2011 privind implementarea ”Regulilor de protecţie şi clasificare a informaţiilor prelucrate la Oficiul de Supraveghere Financiară”. 


V.
Copies of accompanying laws, rules and regulations (in English):

Copies of the following supporting laws, rules and regulations relevant for the assessment of this application are attached (please list):

V.
Copiile legilor, regulilor şi reglementărilor ataşate (în limba engleză): 
Au fost ataşate copiile următoarelor legi, reguli şi reglementări esenţiale pentru evaluarea solicitării de faţă (vă rugăm să le menţionaţi): 
· Annex 1: legea din 21 iulie 2006 cu privire la supravegherea pieţei financiare (Monit. Of. nr 157, poz. 1119, cu modif. ult.) 
· Annex 2: legea din 22 mai 2003 cu privire la supravegherea în asigurări şi pensii precum şi Purtătorul de Cuvînt al Asiguraţilor (Monit. Of. nr 124, poz. 1153, cu modif. ult.)
· Annex 3: Extras din legea din 5 august 2010 cu privire la protecţia informaţiilor clasificate (Monit. Of. nr 182, poz. 1228) 
· Annex 4: Legea din 22 mai 2003 cu privire la activitatea de asigurare (Monit. Of. din 2010, nr 11, poz. 66, cu modif. ult.) 
· Annex 5: Extras din rezoluţia nr 82/2010 din 24 decembrie 2010 privind principiile de executare de către Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară a acţiunilor în cadrul cooperării internaţionale. 
· Annex 6: Procedura 07.07 privind acordarea de informaţii instituţiei străine de supraveghere 
· Annex 7: Extras din ordinul 55/2007 din 13 martie 2007 privind adoptarea regulamentului de muncă în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară 
· Annex 8: Extras din ordinul nr 15/2010 din 2 aprilie 2010 privind modificatea Ordinului nr 55/2007 din 13 martie 2007 privind aprobarea regulamentului de muncă în Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară 
· Annex 9: Extras din ordinul nr 20/2011 din 17 iunie 2011 privind implementarea „Regulilor de protecţie şi clasificare a informaţiilor prelucrate la Oficiul Comisiei de Supraveghere Financiară” 
VI. Declaration of completeness and confirmation statement 

By his signature the legal representative of the applicant Chairperson of the Polish Financial Supervision Authority declares that 

a) the submitted documentation is complete and 

b) gives the following confirmation statement as required by Annex B (14) of the MMoU: 

I confirm, on behalf of my organisation, that:

•
on our understanding, information to be disclosed to us will be subject to equivalent professional secrecy to that outlined in the IAIS MMoU confidentiality regime as set out in Annex B; and

•
we will notify all Signatory Authorities of this MMoU and the IAIS Secretariat of any changes in the guarantees of professional secrecy applying to such information which could affect the assessment of the equivalence of these guarantees according to the IAIS MMoU confidentiality regime.

I also confirm, on behalf of my organisation, that in relation to information disclosed by another Signatory Authority:

•
we will obtain the prior consent of the Signatory Authority from whom the information originated before voluntarily passing on such information; and 

•
we will, as far as practicable, notify that Signatory Authority promptly of any passing on of information or disclosure prescribed by law, and use our best endeavours to resist such demand in practice if requested by that Signatory Authority.

Date: ___.___.2011



Signature ______________
�In Art. 2 (4) MMoU Insurance Company is defined as insurer, reinsurer, and (re)insurance group or part thereof.


�In Art. 2 (4) MMoU Insurance Company is defined as insurer, reinsurer, and (re)insurance group or part thereof.


� Art. 6 (3) MMoU 


The Requested Authority will assess each request on a case-by-case basis. In deciding whether and to what extent to fulfil a request, the Requested Authority may take into consideration whether the request conforms with this MMoU;


whether compliance with the request would be so burdensome as to disrupt the proper performance of the Requested Authority’s functions; 


whether it would be otherwise contrary to the essential interest of the Requested Authority’s jurisdiction to provide the information requested;


any other matters specified by the domestic Applicable Law of the Requested Authority’s jurisdiction (in particular those relating to confidentiality and professional secrecy, data protection and privacy, and procedural fairness); and


whether complying with the request may otherwise be prejudicial to the performance by the Requested Authority of its functions.
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